Chapter (5)
I was not sorry to say goodbye to my brother and his soldier
friends, although I was sad to say goodbye to the Princess.
Should I tell her the truth? Was I wrong to pretend to be the
King? I did not know.
"Rudolf, be careful, won't you?" the Princess said. "Be
careful of what?" I asked.
"I can't say. But think what your life means to the people of
Ruritania," she said.
I remembered what Rose had said about my brother Robert
back in England: "He realises his position in society brings with
it responsibilities." I had always wanted to have a quiet life, but I
suddenly realised how many responsibilities I now had here in
Ruritania. How on earth had I got myself into such a situation?
Over the next few weeks, I am pleased to say that no one
seemed to notice I was not the real King of Ruritania. Because I
looked so like the King, it was much easier for me to pretend to
be him than to pretend to me by neighbour at home, for
example. I learnt a lot about how a country is run, but I made
mistakes, sometimes big ones. I became very good at pretending I
had forgotten rules or people that I had met, and I hoped my
growing popularity with the people of Ruritania would help them
to forgive my occasional bad decisions.
One day, Sapt came into my room. "Here's a letter for you,"
he said. "From the writing, I think it's from a woman. I also
have some important news."
"What is it?" I asked.
"We now know that the King's at the Castle of Zenda," he
said.
"How do you know this?"
"We asked where the rest of the Six Men were, and found out
that they

ﺍﻟﻔﺼﻞ ﺍﳋﺎﻣﺲ
 ﻋﻠ ﻰ اﻟ ﺮﻏﻢ ﻣ ﻦ،ﻟﻢ أﻛﻦ آﺳﻔﺎً أن أﻗﻮل وداﻋﺎً ﻷﺧﻲ وأﺻﺪﻗﺎءه اﻟﺠﻨ ﻮد
 وھ ﻞ ﯾﺠ ﺐ أن أﻗ ﻮل ﻟﮭ ﺎ.أﻧﻨ ﻲ ﻛﻨ ﺖ ﺣﺰﯾﻨ ﺎ أن أﻗ ﻮل وداﻋ ﺎ ﻟﻸﻣﯿ ﺮة
.اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ؟ وھﻞ ﻛﻨﺖ ﻣﺨﻄﺌﺎً أن أﺗﻈﺎھﺮ ﺑﺄﻧﻨﻲ أﻧﺎ اﻟﻤﻠﻚ؟ ﻟﻢ أﻛ ﻦ أﻋ ﺮف
 "أﻛ ﻦ: ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮭﺎ." أﻟﯿﺲ ﻛﺬﻟﻚ؟، " ﻛﻦ ﺣﺬرا ﯾﺎ رودوﻟﻒ:ﻗﺎﻟﺖ اﻷﻣﯿﺮة
 وﻟﻜ ﻦ ﻓﻜ ﺮ ﻛ ﻢ، "ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨﻲ أن أﻗ ﻮل ﻟ ﻚ:ﺣﺬراً ﻣﻦ ﻣﺎذا؟" ﻓﺮدت ﻗﺎﺋﻠﺔ
 ﺗﺬﻛﺮت ﻣﺎ ﻗﺎﻟﺘﮫ روز ﻋﻦ أﺧ ﻲ."ﺗﻌﻨﻰ ﺣﯿﺎﺗﻚ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﺸﻌﺐ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ
 "إﻧﮫ ﯾﺪرك أن ﻣﺮﻛﺰه ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ ﯾﺠﻠﺐ:روﺑﺮت ﻋﻨﺪ ﻋﻮدﺗﮫ ﻹﻧﺠﻠﺘﺮا
 وﻟﻜﻨﻨ ﻲ، ﻛﻨﺖ ﻗﺪ أردت داﺋﻤﺎ أن أﻋ ﯿﺶ ﺣﯿ ﺎة ھﺎدﺋ ﺔ."ﻣﻌﮫ ﻣﺴﺆوﻟﯿﺎت
أدرﻛ ﺖ ﻓﺠ ﺄة ﻗ ﺪر اﻟﻤﺴ ﺆوﻟﯿﺎت اﻟﺘ ﻲ ﻋﻠ ﻰ ﻋ ﺎﺗﻘﻲ اﻵن و أﻧ ﺎ ھﻨ ﺎ ﻓ ﻲ
 ﯾﺎ اﻟﮭﻲ ! ﻛﯿﻒ وﺿﻌﺖ ﻧﻔﺴﻲ ﻓﻲ ﻣﺜﻞ ھﺬا اﻟﻤﻮﻗﻒ ؟.رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ
 ﯾﺴ ﺮﻧﻲ أن أﻗ ﻮل أﻧ ﮫ ﻻ أﺣ ﺪ ﯾﺒ ﺪو ﻋﻠﯿ ﮫ،ﺧﻼل اﻷﺳﺎﺑﯿﻊ اﻟﻘﻠﯿﻠﺔ اﻟﺘﺎﻟﯿ ﺔ
 ﻷﻧﻨﻲ ﻛﻨﺖ ﻛﺜﯿﺮ اﻟﺸﺒﮫ.أﻧﮫ ﯾﻼﺣﻆ أﻧﻨﻲ ﻟﺴﺖ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ ﻟﺮورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ
 ﻓﻌﻠﻰ ﺳﺒﯿﻞ اﻟﻤﺜﺎل ﻛﺎن ﻣﻦ اﻟﺴﮭﻞ ﺟ ﺪاً ﻟ ﻲ أن أدﻋ ﻲ أﻧﻨ ﻲ،ﺟﺪا ﺑﺎﻟﻤﻠﻚ
 ﺗﻌﻠﻤﺖ اﻟﻜﺜﯿ ﺮ، اﻟﻤﻠﻚ أﻛﺜﺮ ﻣﻦ ادﻋﺎﺋﻰ اﻣﺎم ﺟﺎرى ﻓﻲ اﻟﻤﻨﺰل ﺑﺄﻧﻨﻰ أﻧﺎ
 وأﺣﯿﺎﻧﺎ أﺧﻄﺎء ﻛﺒﯿ ﺮة و، ﻟﻜﻨﻨﻲ ارﺗﻜﺒﺖ أﺧﻄﺎء،ﻋﻦ ﻛﯿﻔﯿﺔ إدارة ﺑﻠﺪ ﻣﺎ
أﺻ ﺒﺤﺖ ﻣﺘﻘﻨ ﺎ ﺟ ﺪا ﻓ ﻲ اﻟﺘﻈ ﺎھﺮ و ﻛﻨ ﺖ ﻗ ﺪ ﻧﺴ ﯿﺖ اﻟﻘ ﻮاﻧﯿﻦ و اﻟﻨ ﺎس
 وﻛﺎن ﻋﻨﺪي أﻣﻞ ﻓﻲ أن ﺷ ﻌﺒﯿﺘﻲ اﻟﻤﺘﺰاﯾ ﺪة، اﻟﺬﯾﻦ ﻗﺪ ﻗﺎﺑﻠﺘﮭﻢ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ
ﺑﯿﻦ ﺷﻌﺐ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ ﺳﺘﺠﻌﻠﮭﻢ ﯾﺴﺎﻣﺤﻮﻧﻨﻲ ﻋﻠ ﻰ ﻗﺮاراﺗ ﻲ اﻟﺴ ﯿﺌﺔ اﻟﺘ ﻲ
.ﻛﻨﺖ ﻗﺪ اﺗﺨﺬﺗﮭﺎ ﻓﻲ ﺑﻌﺾ اﻷﺣﯿﺎن
 وﻣ ﻦ,  "ھ ﺬا ﺧﻄ ﺎب ﻟ ﻚ: ﻓﻰ أﺣﺪ اﻷﯾﺎم دﺧﻞ ﺳﺎﺑﺖ ﺣﺠﺮﺗﻰ و ﻗﺎل ﻟ ﻰ
 و ﻋﻨ ﺪي أﯾﻀ ﺎ ﺑﻌ ﺾ, ﻛﺘﺎﺑ ﺔ اﻟﺨﻄ ﺎب أﻋﺘﻘ ﺪ أﻧ ﮫ ﻣﺮﺳ ﻞ ﻣ ﻦ اﻣ ﺮأة
 "ﻧﺤ ﻦ اﻵن ﻧﻌ ﺮف أن: "ﻣ ﺎ ھ ﻲ؟" ﻓﻘ ﺎل:اﻷﺧﺒ ﺎر اﻟﮭﺎﻣ ﺔ " ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮫ
 "ﻧﺤ ﻦ: " ﻛﯿ ﻒ ﻋﺮﻓ ﺖ ھ ﺬا؟" ﻓﻘ ﺎل:اﻟﻤﻠ ﻚ ﻓ ﻲ ﻗﻠﻌ ﺔ زﻧ ﺪا" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ
 واﻛﺘﺸﻔﻨﺎ أﻧﮭﻢ, ﺳﺄﻟﻨﺎ ﻋﻦ ﻣﻜﺎن ﺑﺎﻗﻲ اﻟﺴﺘﺔ رﺟﺎل

are all there at the castle: Lauengram, Krafstein and young
Rupert Hentzau, the three biggest criminals in Ruritania."
"Do you think the King's definitely there?" I asked.
"Almost certainly. The three men are always at the castle,
and people Nay the drawbridge is nearly always kept up. That
is not normal. No one cues into the building without the
permission of Rupert or Michael."
"Then I must go to Zenda," I said.
"That wouldn't be a good idea."
"If not today, then soon. I must go there."
"You'll probably stay there forever if you do," said Sapt.
I was silent and I could see that Sapt was studying my face.
"What's worrying you, Rassendyll?" he asked.
"Tell me, Sapt, why is it that wherever I go in the capital,
I'm followed by six people?"
"Because I've ordered them to follow you." "But why?"
"It would be very useful for Michael if you disappeared.
And if you disappear, the game's over."
"I don't need such help," I protested. "I can look after
myself."
"De Gautet, Bersonin and Detchard are in Strelsau, and any
one of them could catch you easily," he said, as if I were a child.
"So, what's that letter?" said Sapt, pointing at the one he
had given me.
I opened it and read it aloud:
If the King wants to know something important, please do what I
ask. At the end of New Avenue, there is a house in a large
garden. There is a wall around the garden with a gate at the back.
At midnight tonight, go through the gate where you will see a
statue of a horse, turn right and walk twenty metres. There you
will find six steps up to a summer house. Go into this summer
house and someone will tell you something very important about
your life. But you must be alone. If you do not come, your

 ﻟﻮﯾﻨﺠﺮام و ﻛﺮاﻓﺴ ﺘﯿﻦ و روﺑ ﺮت:  وﻛﺎن ﻣﻨﮭﻢ, ﻛﻠﮭﻢ ھﻨﺎك ﻓﻲ اﻟﻘﻠﻌﺔ
" ﻓﻘﻠ ﺖ.ھﻨﺘﺰو اﻟﺸﺎب و ھﺆﻻء اﻟﺜﻼﺛﺔ ھﻢ أﻛﺒﺮ ﻣﺠﺮﻣﯿﻦ ﻓﻲ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ
 "ﯾﻜﺎد ﯾﻜ ﻮن ﻣ ﻦ اﻟﻤﺆﻛ ﺪ: " ھﻞ ﺗﻌﺘﻘﺪ أن اﻟﻤﻠﻚ ﻓﻌﻼ ھﻨﺎك ؟" ﻓﻘﺎل:ﻟﮫ
 وﯾﻘﻮل اﻟﻨ ﺎس أن ھﻨ ﺎك ﺟﺴ ﺮ، اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺜﻼﺛﺔ ھﻢ داﺋﻤﺎ ﻓﻲ اﻟﻘﻠﻌﺔ.ذﻟﻚ
 وﻻ. وھ ﺬا ﺷ ﻲء ﻏﯿ ﺮ ﻋ ﺎدي, ﻣﺘﺤﺮك ﯾﺤﺘﻔﻈﻮن ﺑﮫ ﺑﺼﻔﺔ ﺷﺒﮫ داﺋﻤﺔ
".أﺣﺪ ﯾﺬھﺐ إﻟﻰ اﻟﻤﺒﻨﻰ ﺑﺪون اﻟﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ إذن ﻣﻦ روﺑﺮت أو ﻣﺎﯾﻜﻞ
". "ھﺬه ﻟ ﻦ ﺗﻜ ﻮن ﻓﻜ ﺮة ﺟﯿ ﺪة. " "إذاً ﯾﺠﺐ أن أذھﺐ إﻟﻰ زﻧﺪا:ﻓﻘﻠﺖ
" ﻓﻘ ﺎل. ﻓﻔﻲ وﻗﺖ ﻗﺮﯾﺐ ﻻﺑﺪ ﻣﻦ اﻟ ﺬھﺎب إﻟ ﻰ ھﻨ ﺎك،"إذا ﻟﻢ ﯾﻜﻦ اﻟﯿﻮم
". "ﻣﻦ اﻟﻤﺤﺘﻤﻞ أن ﺗﺒﻘﻰ ھﻨﺎك إﻟﻰ اﻷﺑﺪ إذا ﻗﻤﺖ ﺑﺬﻟﻚ:ﺳﺎﺑﺖ
 "ﻣ ﺎ اﻟ ﺬي: ﺳ ﺄﻟﻨﻲ. وﻛﻨ ﺖ أرى أن ﺳ ﺎﺑﺖ ﯾ ﺪرس وﺟﮭ ﻲ,ﻛﻨﺖ ﺻﺎﻣﺘﺎ
 ﻟﻤ ﺎذا أﯾﻨﻤ ﺎ أذھ ﺐ، "أﺧﺒﺮﻧ ﻲ ﯾ ﺎ ﺳ ﺎﺑﺖ: ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ."ﯾﻘﻠﻘﻚ ﯾﺎ راﺳ ﻨﺪل؟
إﻟﻰ أي ﻣﻜﺎن ﻓﻲ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﯾﻘﻮم ﺳﺘﺔ أﺷﺨﺎص ﺑﻤﺘﺎﺑﻌﺘﻲ؟" ﻓﻘ ﺎل"ﻷﻧﻨ ﻲ
 "ﺳﯿﻜﻮن ﻣﻦ اﻟﻤﻔﯿ ﺪ: "وﻟﻜﻦ ﻟﻤﺎذا؟" ﻓﻘﺎل:" ﻓﻘﻠﺖ.أﻣﺮﺗﮭﻢ أن ﯾﺘﺎﺑﻌﻮك
" و.  وإذا أﻧ ﺖ اﺧﺘﻔﯿ ﺖ ﺳ ﺘﻨﺘﮭﻲ اﻟﻠﻌﺒ ﺔ.ﺟ ﺪا ﻟﻤﺎﯾﻜ ﻞ إذا أﻧ ﺖ اﺧﺘﻔﯿ ﺖ
، "أﻧ ﺎ ﻟﺴ ﺖ ﺑﺤﺎﺟ ﺔ إﻟ ﻰ ﻣﺜ ﻞ ھ ﺬه اﻟﻤﺴ ﺎﻋﺪة:اﻋﺘﺮﺿﺖ ﻋﻠﻰ ھﺬا ﻗ ﺎﺋﻼ
, ﻛﻤ ﺎ ﻟ ﻮ أﻧﻨ ﻲ ﻃﻔ ﻞ ﺻ ﻐﯿﺮ, " ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ.ﻓﺄﻧ ﺎ أﺳ ﺘﻄﯿﻊ اﻻﻋﺘﻨ ﺎء ﺑﻨﻔﺴ ﻲ
 وﻛ ﻞ واﺣ ﺪ، وﺑﯿﺮﺳ ﻮﻧﻦ و دﯾﺘﺸ ﺎرد ﻓ ﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ،"ان دى ﺟﻮﺗﯿ ﺖ
"ﻣﻨﮭﻢ ﯾﻤﻜﻨﮫ اﻟﻘﺒﺾ ﻋﻠﯿﻚ ﺑﺴﮭﻮﻟﺔ
 ﻣ ﺎ،ً "إذا:و ﻗ ﺎل ﺳ ﺎﺑﺖ و ھ ﻮ ﯾﺸ ﯿﺮ إﻟ ﻰ اﻟﺨﻄ ﺎب اﻟ ﺬي أﻋﻄ ﺎﻧﻰ أﯾ ﺎه
اﻟ ﺬي ﺗﺤﺘﻮﯾ ﮫ ﺗﻠ ﻚ اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ؟" ﻓﻔﺘﺤ ﺖ اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ وأﺧ ﺬت ﻓ ﻲ ﻗﺮاءﺗﮭ ﺎ
 ﻓﻤ ﻦ ﻓﻀ ﻠﻚ، ) إذا ﻛﺎن اﻟﻤﻠﻚ ﯾﺮﯾﺪ أن ﯾﻌ ﺮف ﺷ ﯿﺌﺎ ﻣﮭﻤ ﺎ:ﺑﺼﻮت ﻋﺎل
 ﯾﻮﺟﺪ ﻓﻲ ﻧﮭﺎﯾﺔ اﻟﺸﺎرع اﻟﺠﺪﯾ ﺪ ﯾﻮﺟ ﺪ ﻣﻨ ﺰل ﻓ ﻲ ﺣﺪﯾﻘ ﺔ.اﻓﻌﻞ ﻣﺎ أﻃﻠﺒﮫ
 ﻓ ﻲ ﻣﻨﺘﺼ ﻒ. وھﻨﺎك ﺳﻮر ﺣ ﻮل اﻟﺤﺪﯾﻘ ﺔ ﺑ ﮫ ﺑﻮاﺑ ﺔ ﻓ ﻲ اﻟﺨﻠ ﻒ.ﻛﺒﯿﺮة
ھ ﺬه اﻟﻠﯿﻠ ﺔ ادﺧ ﻞ ﻣ ﻦ اﻟﺒﻮاﺑ ﺔ إﻟ ﻰ اﻟﻤﻜ ﺎن اﻟ ﺬي ﺳ ﺘﺮى ﻓﯿ ﮫ ﺗﻤﺜ ﺎل
 وھﻨ ﺎك ﺳ ﻮف ﺗﺠ ﺪ ﺳ ﺖ.اﺗﺠﮫ ﯾﻤﯿﻨ ﺎً واﻣﺸ ﻲ ﻋﺸ ﺮﯾﻦ ﻣﺘ ﺮا،ﻟﺤﺼ ﺎن
 ادﺧ ﻞ ﻓ ﻲ ھ ﺬا اﻟﺒﯿ ﺖ اﻟﺼ ﯿﻔﻲ و ﺳ ﻮف.درﺟﺎت ﺳﻠﻢ إﻟﻰ ﻣﻨﺰل ﺻ ﯿﻔﻲ
 وﻟﻜ ﻦ ﯾﺠ ﺐ أن.ﺗﺠﺪ ﺷﺨﺺ ﺳﻮف ﯾﻘﻮل ﻟﻚ ﺷﯿﺌﺎً ﻣﮭﻢ ﺟﺪا ﻋﻦ ﺣﯿﺎﺗ ﻚ
 و إذا ﻟﻢ ﺗﺄﺗﻲ ﺳﻮف.ﺗﻜﻮن ﺑﻤﻔﺮدك

ﺗﻜﻮن ﺣﯿﺎﺗﻚ ﻓﻲ ﺧﻄﺮ .أﻧﺎ ﺻ ﺪﯾﻘﺎ وﻓﯿ ﺎ ﻟ ﻚ .ﻻ ﺗﻈﮭ ﺮ ھ ﺬه اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ إﻟ ﻰ
أي ﺷ ﺨﺺ ،و اﻻ ﺳ ﻮف ﺗﻜ ﻮن ھﻨ ﺎك اﻣ ﺮأة ﻓ ﻲ ﺧﻄ ﺮ ﻛﺒﯿ ﺮ :ﻣﺎﯾﻜ ﻞ
ﺳ ﯿﻌﺎﻗﺒﻨﻲ ".ﻓﻘ ﺎل اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ".ﻧﻌ ﻢ ،وﯾﻤﻜ ﻦ أن ﯾﻜﺘ ﺐ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ أﯾﻀ ﺎ
رﺳﺎﻟﺔ ﺟﯿﺪة ﺟﺪا" ،واﻋﺘﻘﺪت أﻧﺎ ﻧﻔﺲ اﻟﺸﻲء  :ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ﻗ ﺪ ﻛﺘ ﺐ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ
ھﺬه اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ ﻟﻜﻲ ﯾﻮﻗﻊ ﺑﻰ .
وﻛﻨﺖ ﻋﻠﻰ وﺷﻚ أن أﻟﻘﻲ اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ ﻓ ﻲ ﺳ ﻠﺔ اﻟﻤﮭﻤ ﻼت ،إﻻ اﻧﻨ ﻰ رأﯾ ﺖ
أن ھﻨﺎك ﻛﺘﺎﺑﺔ أﻛﺜﺮ ﻣﻜﺘﻮﺑﺔ ﻋﻠ ﻰ اﻟﺠﺎﻧ ﺐ اﻵﺧ ﺮ .و ھ ﺬه اﻟﻜﺘﺎﺑ ﺔ ھ ﻲ :
)إذا ﻛﻨﺖ ﻻ ﺗﺼﺪﻗﻨﻲ ،ﻓﺄﺳ ﺄل اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ (.ﻓﻘ ﺎل اﻟﻌﻘﯿ ﺪ" :ﻣ ﺎذا؟" ،
ﻟ ﺬﻟﻚ أﻛﻤﻠ ﺖ اﻟﻘ ﺮاءة ) :أﺳ ﺄﻟﮫ ﻋﻤ ﺎ إذا ﻛﺎﻧ ﺖ اﻟﻤ ﺮأة ﺿ ﯿﻔﺔ ﻟﻠ ﺪوق.
أﺳ ﺄﻟﮫ ﻋﻤ ﺎ إذا ﻛ ﺎن اﺳ ﻤﮭﺎ ﯾﺒ ﺪأ ﺑﺤ ﺮف اﻟ ـ  (.Aﻓﺼ ﺤﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ" :ﻣ ﻦ
اﻟﻤﺆﻛﺪ أن ﺗﻜﻮن ھﺬه اﻟﻤﺮأة ھﻲ أﻧﻄﻮاﻧﯿﺖ دي ﻣﻮﺑﺎن" .ﻓﺴﺄل ﺳ ﺎﺑﺖ:
"ﻛﯿﻒ ﻋﺮﻓﺖ ذﻟﻚ؟" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ ﻛﻞ ﻣﺎ ﻋﺮﻓﺘﮫ ﻋﻦ اﻟﻤ ﺮأة .و ﻗ ﺎل ﺳ ﺎﺑﺖ:
"ﻟﻘ ﺪ ﺳ ﻤﻌﺖ أﻧﮭ ﺎ ﺟ ﺎءت ﻟﺮورﯾﺘﺎﻧﯿ ﺎ ﻣ ﻊ ﺧ ﺪﻣﮭﺎ و ﻧﺰﻟ ﺖ ﺿ ﯿﻔﺔ ﻋﻨ ﺪ
ﻣﺎﯾﻜﻞ"" ،وﯾﻘﻮل اﻟﻨﺎس أﻧﮭ ﺎ ﻛﺎﻧ ﺖ ﻓ ﻲ ﺟ ﺪال ﻛﺒﯿ ﺮ ﻣ ﻊ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ،واﻵن
ھﻲ ﺗﻘ ﯿﻢ ﻓ ﻲ ﻣﻜ ﺎن ﻣ ﺎ ﻓ ﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ" .ﻓﺎﻗﺘﺮﺣ ﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ" :إذاً ﯾﻤﻜ ﻦ أن
ﺗﻜﻮن ﻣﻔﯿﺪة ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻨﺎ" .ﻓﺮد ﻋﻠ ﻲ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ".رﺑﻤ ﺎ ﺗﻜ ﻮن ﻣﻔﯿ ﺪة
إذا ﻛﺎن ﻟ ﺪﯾﮭﺎ ﻣﻌﻠﻮﻣ ﺎت ﺣ ﻮل ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ،و ﻣ ﻊ ذﻟ ﻚ ﻓﺄﻧ ﺎ أﻋﺘﻘ ﺪ أن ﻣﺎﯾﻜ ﻞ
ھﻮ اﻟ ﺬي ﻛﺘ ﺐ ﺗﻠ ﻚ اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ"  .ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ " :و أﻧ ﺎ أﯾﻀ ﺎ أﻋﺘﻘ ﺪ ذﻟ ﻚ ،
وﻟﻜﻨﻨ ﻲ ﻟﺴ ﺖ ﻣﺘﺄﻛ ﺪا ،وﺳ ﺄذھﺐ إﻟ ﻰ اﻟﻤﻨ ﺰل ھ ﺬه اﻟﻠﯿﻠ ﺔ ".ﻓﺤ ﺬرﻧﻲ
ﺳﺎﺑﺖ ﻗﺎﺋﻼ" :ﻻ ،ﻻ ﯾﺠﺐ ان ﺗﻔﻌﻞ ذﻟﻚ أﺑﺪا  ,دﻋﻨﻲ أﻧﺎ أذھﺐ ﺑﺪﻻ ﻣﻨ ﻚ
 ".ﻓﻘﻠﺖ" :ﯾﻤﻜﻨ ﻚ أن ﺗ ﺄﺗﻲ أﯾﻀ ﺎ ،وﻟﻜ ﻦ ﯾﺠ ﺐ ﻋﻠﯿ ﻚ أن ﺗﻨﺘﻈ ﺮ ﺧ ﺎرج
اﻟﺒﻮاﺑﺔ ﺑﯿﻨﻤﺎ أذھﺐ اﻧﺎ إﻟﻰ داﺧﻞ اﻟﻤﻨﺰل ﺑﻤﻔﺮدي ".ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ ﺳ ﺎﺑﺖ" :
أﻧﺎ ﻻ اﺻﺪق ھﺬه اﻟﻤﺮأة وأﻧﺖ ﻣﺠﻨﻮن إن ﻗ ﺮرت اﻟ ﺬھﺎب!" .ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ:
"أﻧﺎ اﺻﺪق ھﺬه اﻟﻤﺮأة ،وﺳﻮف أذھﺐ" وأﺿﻔﺖ ﻗﺎﺋﻼ" :إﻣ ﺎ أن أذھ ﺐ
إﻟﻰ اﻟﻤﻨﺰل ،أو أﻋﻮد إﻟﻰ إﻧﺠﻠﺘﺮا ،وﻧﺤﻦ ﻟﯿﺲ ﻟﺪﯾﻨﺎ اﻟﻜﺜﯿﺮ ﻣ ﻦ اﻟﻮﻗ ﺖ.
ﻓﻜ ﻞ ﯾ ﻮم ﻧﺘ ﺮك اﻟﻤﻠ ﻚ ﺳ ﺠﯿﻨﺎ ﻓ ﺎن ھﻨ ﺎك اﻟﻤﺰﯾ ﺪ ﻣ ﻦ اﻟﺨﻄ ﺮ ،ﻟ ﺬا ﯾﺠ ﺐ
ﻋﻠﯿﻨ ﺎ اﻟﺘﺤ ﺮك وﺑﺴ ﺮﻋﺔ ."،وﺑ ﺪأ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﯾ ﺪرك ﻣﺘ ﻰ ﯾﻤﻜﻨ ﮫ أن
ﯾﻘﻮل ﻟﻲ ﻣﺎ ﯾﺠﺐ اﻟﻘﯿﺎم ﺑﮫ وﻣﺘﻰ ﻻ ﯾﻤﻜﻨﮫ ذﻟﻚ .ﻟﺬا ﻋﻠ ﻰ ﻣﻀ ﺾ اﺗﻔ ﻖ
ﻣﻌﻲ.

life will be in danger. I am a loyal friend to you. Do not show this
letter anyone, or it will put a woman in great danger: Michael will
?punish me
"Yes, and Michael can also write a very good letter," said Sapt.
I thought the same: surely Michael had written this letter to trap
me
I was about to throw the letter in the bin, when I saw that there
was more writing on the other side.
If you do not believe me, ask Colonel Sapt.
"What?" said the Colonel, so I read on.
Ask him what woman has been a guest of the Duke. Ask if her
name begins with A.
"It must be Antoinette de Mauban," I cried.
"How do you know?" asked Sapt, and I told him all I knew
about the woman.
"I've heard that she came to Ruritania with her servants as a
guest of Michael," Sapt said. "People say she had a great
argument with Michael, and now she's staying somewhere in
"Strelsau.
"So she could be useful to us," I suggested.
"Perhaps she would be useful if she had information about
Michael, However, I believe that Michael wrote that letter," said
Sapt.
"So do I, but I'm not certain," I said. "I'll go to the house
"tonight." "No, you mustn't," said Sapt. "Let me go instead.
"You can come too, but you must wait outside the gate when I
"go in alone.
"I don't believe this woman and you're mad to go!" said Sapt.
"I believe this woman, and I will go," I said. "Either I go to the
house, or I go back to England. We don't have much time. Every
day we leave the King imprisoned there's more danger. We must
move quickly," I said.
Sapt was beginning to know when he could tell me what to do
and when he could not. So reluctantly he agreed with me.

At half past eleven that night, we got on our horses and soon
arrived outside the gate to the house, carrying our guns. It was a
very dark night.
"I'll wait for you here, outside the gate," said Sapt. "Good luck."
I opened the gate and I found myself in a leafy garden. I saw the
statue of the horse and walked across the garden with the gun in
my hand. I followed the directions given in the letter and, although it
was dark, I soon arrived at the summer house. When I went inside, I
heard a woman's voice.
"Shut the door," the woman whispered. I did as she asked and
then looked around the room, which was lit by a small candle. It
was almost empty except for a small iron table and two chairs. In the
soft light, I could just see Antoinette in front of me and her servant
behind.
"We have little time," Antoinette said. "Listen! I know who you
are and I know you're not the King. You're Mr. Rassendyll. I wrote
that letter lo you at the Duke's orders. In twenty minutes, three men
will be here to kill you."
"Or I'll kill them! I suppose they're three of the Duke's Six
Men?"
"Yes, you must leave here before they arrive, so listen carefully!
The plan is to kill you and to take your body into the old town. It'll
be found and Michael will arrest Colonel Sapt and Captain Fritz
von Tarlenheim for murdering you. Then a messenger will be sent to
Zenda and the real King will be murdered too. The Duke will then
become King. Do you understand?"
"Oh, yes, I understand. It's a clever plan. But why are you
helping me?"
"I don't like to see people being killed. Now go. But remember,
you're never safe in this city. You have guards following you, don't
you? Well, Michael's men are following them. If you're alone, then
you'll die. Now go quietly this way past the summer house for about
a hundred metres. There you'll find a ladder against the wall. Climb
it and run as fast as you can."
"And what will you do?"
"I also have a game to play. I'll tell the Duke’s men that you
never

 رﻛﺒﻨ ﺎ،وﻓ ﻲ ﺗﻤ ﺎم اﻟﺴ ﺎﻋﺔ اﻟﺤﺎدﯾ ﺔ ﻋﺸ ﺮة واﻟﻨﺼ ﻒ ﻣ ﻦ ﺗﻠ ﻚ اﻟﻠﯿﻠ ﺔ
 وﻛﺎﻧ ﺖ. ﻧﺤﻤﻞ ﺳﻼﺣﻨﺎ،ﺧﯿﻮﻟﻨﺎ وﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ وﺻﻠﻨﺎ ﺧﺎرج ﺑﻮاﺑﺔ اﻟﻤﻨﺰل
 ﺧ ﺎرج، '' ﺳ ﺄﻧﺘﻈﺮك ھﻨ ﺎ: ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ.ﻟﯿﻠ ﺔ ﻣﻈﻠﻤ ﺔ ﺟ ﺪا
. ﻓﺘﺤﺖ اﻟﺒﻮاﺑﺔ ووﺟﺪت ﻧﻔﺴﻲ ﻓﻲ ﺣﺪﯾﻘﺔ ﻣﻮرﻗﺔ." ﺣﻈﺎ ﺳﻌﯿﺪا،اﻟﺒﻮاﺑﺔ
 ﺗﺎﺑﻌ ﺖ.ورأﯾﺖ ﺗﻤﺜﺎل ﺣﺼﺎن وﻣﺸﯿﺖ ﻋﺒﺮ اﻟﺤﺪﯾﻘﺔ وﻣﺴﺪﺳﻲ ﻓ ﻲ ﯾ ﺪي
 ﻋﻠ ﻰ اﻟ ﺮﻏﻢ ﻣ ﻦ ﺷ ﺪة،اﻟﺘﻌﻠﯿﻤ ﺎت واﻹرﺷ ﺎدات اﻟﺘ ﻲ ﻛﺎﻧ ﺖ ﺑﺎﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ
 وﻋﻨﺪﻣﺎ دﺧﻠﺖ ﺳ ﻤﻌﺖ.  وﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ وﺻﻠﺖ إﻟﻰ اﻟﻤﻜﺎن اﻟﻤﺮاد،اﻟﻈﻼم
 ﻓﻌﻠ ﺖ ﻣ ﺎ ﻃﻠﺒ ﺖ ﻣﻨ ﻲ." "أﻏﻠ ﻖ اﻟﺒ ﺎب:ﺻ ﻮت اﻣ ﺮأة ﯾﮭﻤ ﺲ ﻗ ﺎﺋﻼ
. اﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻀﺎءة ﺑﻮاﺳﻄﺔ ﺷ ﻤﻌﺔ ﺻ ﻐﯿﺮة،وﻧﻈﺮت ﻓﻰ ارﺟﺎء اﻟﻐﺮﻓﺔ
.ﻛﺎﻧ ﺖ اﻟﻐﺮﻓ ﺔ ﺷ ﺒﮫ ﺧﺎﻟﯿ ﺔ ﺑﺎﺳ ﺘﺜﻨﺎء ﻃﺎوﻟ ﺔ ﺣﺪﯾﺪﯾ ﺔ ﺻ ﻐﯿﺮة وﻛﺮﺳ ﯿﯿﻦ
.وﺧﻼل ھﺬا اﻟﻀﻮء اﻟﺨﺎﻓﺖ رأﯾﺖ اﻧﻄﻮﻧﯿﺖ وﻣﻦ وراﺋﮭﺎ ﺧﺎدﻣﺘﮭﺎ
 "اﺳ ﻤﻊ! أﻋ ﺮف: وأﺿﺎﻓﺖ ﻗﺎﺋﻠ ﺔ،" "ﻟﺪﯾﻨﺎ اﻟﻘﻠﯿﻞ ﻣﻦ اﻟﻮﻗﺖ:ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﻲ
 ﻛﺘﺒ ﺖ ﻟ ﻚ ﺗﻠ ﻚ. أﻧﺖ اﻟﺴ ﯿﺪ راﺳ ﻨﺪل.ﻣﻦ أﻧﺖ وأﻧﺎ أﻋﻠﻢ أﻧﻚ ﻟﺴﺖ اﻟﻤﻠﻚ
اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ ﻷﻧﮫ ﺑﺄﻣﺮ ﻣﻦ اﻟ ﺪوق ﻓ ﻲ ﻏﻀ ﻮن ﻋﺸ ﺮﯾﻦ دﻗﯿﻘ ﺔ ﺳ ﯿﻜﻮن ھﻨ ﺎ
 "أو أﻗ ﺘﻠﮭﻢ أﻧ ﺎ! أﻇ ﻦ أﻧﮭ ﻢ ﺛﻼﺛ ﺔ ﻣ ﻦ: ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ."ﺛﻼﺛ ﺔ رﺟ ﺎل ﻟﻘﺘﻠ ﻚ
 وﯾﺠ ﺐ أن ﺗﻐ ﺎدر ھ ﺬا، "ﻧﻌ ﻢ:اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺴﺘﺔ ﺧﺎﺻﺔ اﻟﺪوق؟" ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟ ﻲ
، ﻟ ﺬا ﻋﻠﯿ ﻚ اﻻﺳ ﺘﻤﺎع ﺑﻌﻨﺎﯾ ﺔ! ﻓﺎﻟﺨﻄ ﺔ ھ ﻲ ﻗﺘﻠ ﻚ،اﻟﻤﻜﺎن ﻗﺒﻞ وﺻ ﻮﻟﮭﻢ
 ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﯾﺘﻢ اﻟﻌﺜﻮر ﻋﻠﻰ ﺟﺜﺘ ﻚ وﻣ ﻦ.وإﻟﻘﺎء ﺟﺜﻤﺎﻧﻚ ﻓﻲ اﻟﺒﻠﺪة اﻟﻘﺪﯾﻤﺔ
 ﺛ ﻢ ﯾ ﺘﻢ إرﺳ ﺎل.ﺛﻢ ﯾﻌﺘﻘﻞ ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻛﻼ ﻣﻦ ﺳ ﺎﺑﺖ وﻓﺮﯾﺘ ﺰ وﯾ ﺘﮭﻤﮭﻢ ﺑﻘﺘﻠ ﻚ
 ﺣﯿﻨﺌ ﺬ ﺳ ﻮف ﯾﺼ ﺒﺢ.رﺳ ﻮل إﻟ ﻰ زﻧ ﺪا و ﯾﻘﺘ ﻞ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ أﯾﻀ ﺎ
 أﻧﮭ ﺎ ﺧﻄ ﺔ. أﻓﮭ ﻢ، " ﻧﻌ ﻢ: ھ ﻞ ﻓﮭﻤ ﺖ؟ " ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ.اﻟ ﺪوق ھ ﻮ اﻟﻤﻠ ﻚ
 "أﻧﺎ ﻻ أﺣ ﺐ أن أرى اﻟﻨ ﺎس: وﻟﻜﻦ ﻟﻤﺎذا ﺗﺴﺎﻋﺪﯾﻨﻲ؟" ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﻲ،ذﻛﯿﺔ
 اﻧﻚ ﻟﻦ ﺗﻜﻮن أﺑﺪا آﻣﻨﺎ ﻓﻲ، وﻟﻜﻦ ﺗﺬﻛﺮ.ﯾﻘﺘﻠﻮن" وأﺿﺎﻓﺖ" أذھﺐ اﻵن
 رﺟ ﺎل ﻣﺎﯾﻜ ﻞ، أﻟ ﯿﺲ ﻛ ﺬﻟﻚ؟ ﺣﺴ ﻨﺎ، ﻟ ﺪﯾﻚ ﺣ ﺮس ﯾﺘﺒﻌ ﻚ.ھ ﺬه اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ
.  وﯾﻨﺘﻈ ﺮون اﻟﻠﺤﻈ ﺔ اﻟﺘ ﻲ ﺗﻜ ﻮن ﻓﯿﮭ ﺎ ﺑﻤﻔ ﺮدك ﻟﯿﻘﺘﻠ ﻮك، ﯾﺮاﻗﺒ ﻮﻧﮭﻢ
،اﻵن اذھﺐ ﺑﮭﺪوء ﻣﻦ ھﺬا اﻟﻄﺮﯾﻖ اﻟﻤﺠﺎور ﻟﻠﻤﻨﺰل ﻟﺤﻮاﻟﻲ ﻣﺎﺋ ﺔ ﻣﺘ ﺮ
" ﺗﺴﻠﻘﮫ ﺛﻢ ارﻛﺾ ﺑﺄﺳﺮع ﻣﺎ ﯾﻤﻜﻦ.وھﻨﺎك ﺳﺘﺠﺪ ﺳﻠﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﺠﺪار
 ﺳ ﺄﻗﻮل ﻟﺮﺟ ﺎل. "ﻟﺪي ﺣﯿﻠﺔ: "وﻣﺎذا ﺳﺘﻔﻌﻠﯿﻦ؟" ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﻲ:ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ
اﻟﺪوق اﻧﻚ ﻟﻢ

came. If the Duke doesn't find out what I've done, we may meet
again."
"Thank you. You've helped the King tonight," I said. "But
before I go, tell me something: Do you know where he is in the
castle?"
"Yes, I do know. Inside the castle there's a door on the right,
and behind that — but listen! They're here! It's too late for you
to escape!"
I looked through a gap in the summer house door and saw three
men standing outside. Then I heard a voice, which spoke in
English:
"Are you in there, Mr. Rassendyll?" I did not answer.
"We want to make you an offer," the voice said. "Will you let
us in?"
"Do not trust them," said Antoinette quietly.
"Stand outside and talk," I called. "I won't let you in."
"That's a good idea," said the voice, who I thought must be
Detchard.
"Is that Mr. Detchard?" I asked.
"Our names are not important. We can offer you a safe
journey to the border and fifty thousand English pounds," he
continued.
"That sounds a generous offer," I said, but of course I did not
trust them at all. "Give me a minute to think." Then I told
Antoinette and her servant to stand close to the wall, away from the
door.
"What are you going to do?" Antoinette
asked. "You'll see."
I picked up the iron table and held it by the legs so it was in
front of me. Then I said, "Gentlemen, I'd like to accept your kind
offer. Perhaps you can open the door for me."
"Why don't you open the door yourself?" said Detchard.
"Very well, but it opens outwards," I explained. "You'll need
to step back or the door will hit you."
I pretended to try and open the door, and called out, "I can't
open it." "Then I'll open " I called Detchard.

 ﻗ ﺪ أراك ﻣ ﺮة، وإذا ﻟ ﻢ ﯾﻜﺘﺸ ﻒ اﻟ ﺪوق ﻣ ﺎ ﻗﻤ ﺖ ﺑ ﮫ،ﺗﺄﺗﻰ إﻟﻰ ھﻨﺎ
." ﻟﻘ ﺪ ﺳ ﺎﻋﺪﺗﻰ اﻟﻤﻠ ﻚ ھ ﺬه اﻟﻠﯿﻠ ﺔ. "ﺷ ﻜﺮا ﻟ ﻚ:" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ.أﺧﺮى
 ھ ﻞ ﺗﻌ ﺮﻓﯿﻦ أﯾ ﻦ: ﻗ ﻮﻟﻰ ﻟ ﻲ ﺷ ﯿﺌﺎ، "ﻟﻜ ﻦ ﻗﺒ ﻞ أن أذھ ﺐ:وأﺿ ﻔﺖ
 داﺧ ﻞ اﻟﻘﻠﻌ ﺔ، "ﻧﻌ ﻢ أﻋ ﺮف:ﻣﻜ ﺎن اﻟﻤﻠ ﻚ ﻓ ﻲ اﻟﻘﻠﻌ ﺔ؟" ﻓﻘﺎﻟ ﺖ ﻟ ﻲ
 وﻟﻜﻦ اﺳ ﻤﻊ إﻧﮭ ﻢ ھﻨ ﺎ ﻓ ﺎت...  ووراء ذﻟﻚ،ھﻨﺎك ﺑﺎب ﻋﻠﻰ اﻟﯿﻤﯿﻦ
اﻷوان ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻚ ﻟﺘﮭﺮب!" ﻧﻈﺮت ﻣﻦ ﺧﻼل ﻓﺠﻮة ﻓﻲ ﺑ ﺎب اﻟﺒﯿ ﺖ
 ﯾ ﺘﻜﻠﻢ، ﺛ ﻢ ﺳ ﻤﻌﺖ ﺻ ﻮﺗﺎ.ورأﯾ ﺖ ﺛﻼﺛ ﺔ رﺟ ﺎل ﯾﻘﻔ ﻮن ﻓ ﻰ اﻟﺨ ﺎرج
. ﯾ ﺎ ﺳ ﯿﺪ راﺳ ﻨﺪل؟" ﻟ ﻢ أرد ﻋﻠ ﯿﮭﻢ، "ھ ﻞ أﻧ ﺖ ھﻨ ﺎك:ﺑﺎﻻﻧﺠﻠﯿﺰﯾ ﺔ
 ھ ﻞ ﺗ ﺄذن ﻟﻨ ﺎ. "ﻧﺤ ﻦ ﻧﺮﯾ ﺪ أن ﻧﻘ ﺪم ﻟ ﻚ ﻋﺮﺿ ﺎ:ﻓﻘ ﺎل اﻟﺼ ﻮت
." "ﻻ ﺗﺜﻖ ﺑﮭﻢ:ﺑﺎﻟﺪﺧﻮل؟" ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﻲ اﻧﻄﻮﻧﯿﺖ ﺑﮭﺪوء
". "ﻗ ﻒ ﻣﻜﺎﻧ ﻚ وﺗﺤ ﺪث ﻓﻠ ﻦ أﺳ ﻤﺢ ﻟ ﻚ ﺑﺎﻟ ﺪﺧﻮل:ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﻠﺼ ﻮت
 "ھ ﺬه ﻓﻜ ﺮة:ﻓﻘ ﺎل اﻟﺼ ﻮت اﻟ ﺬي اﻋﺘﻘ ﺪت اﻧ ﮫ ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿ ﺪ دﯾﺘﺸ ﺎرد
" : ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ." "ھ ﻞ أﻧ ﺖ اﻟﺴ ﯿﺪ دﯾﺘﺸ ﺎرد؟: ﻓﺴ ﺎﻟﺘﮫ."،ﺟﯿ ﺪة
 ﻧﺤ ﻦ ﯾﻤﻜ ﻦ أن ﻧ ﻮﻓﺮ ﻟ ﻚ رﺣﻠ ﺔ آﻣﻨ ﺔ إﻟ ﻰ،اﻷﺳ ﻤﺎء ﻟﯿﺴ ﺖ ﻣﮭﻤ ﺔ
 "ﯾﺒ ﺪو ھ ﺬا ﻋﺮﺿ ﺎ: ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ.،" ﺟﻨﯿ ﮫ اﻧﺠﻠﯿ ﺰي50000اﻟﺤﺪود و
 "أﻋﻄﻨ ﻲ." وﻟﻜ ﻦ ﺑ ﺎﻟﻄﺒﻊ ﻟ ﻢ أﻛ ﻦ أﺛ ﻖ ﺑﮭ ﻢ ﻋﻠ ﻰ اﻹﻃ ﻼق،ﺳ ﺨﯿﺎ
" ﺛﻢ ﻗﻠﺖ ﻷﻧﻄﻮﻧﯿ ﺖ وﺧﺎدﻣﺘﮭ ﺎ أن ﯾﻘﻔ ﺎ ﻋﻠ ﻰ ﻣﻘﺮﺑ ﺔ.دﻗﯿﻘﺔ ﻟﻠﺘﻔﻜﯿﺮ
 "ﻣ ﺎ اﻟ ﺬي ﺗﻨ ﻮي: ﻓﺴ ﺄﻟﺘﻨﻲ أﻧﻄﻮﻧﯿ ﺖ. ﺑﻌﯿﺪا ﻋﻦ اﻟﺒﺎب،ﻣﻦ اﻟﺠﺪار
 اﻟﺘﻘﻄ ﺖ اﻟﻄﺎوﻟ ﺔ اﻟﺤﺪﯾﺪﯾ ﺔ ﻣ ﻦ." "ﺳ ﺘﺮﯾﻦ. اﻟﻘﯿﺎم ﺑﮫ؟" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ
 أود ﻗﺒ ﻮل، "أﯾﮭ ﺎ اﻟﺴ ﺎدة: ﺛ ﻢ ﻗﻠ ﺖ. وﺟﻌﻠﺘﮭ ﺎ أﻣ ﺎﻣﻲ،اﻟﺴ ﺎﻗﯿﻦ
: إذاً ﺗﻔﻀﻠﺘﻢ ﺑﻔ ﺘﺢ اﻟﺒ ﺎب ﻟ ﻲ" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ دﯾﺘﺸ ﺎرد،ﻋﺮﺿﻜﻢ اﻟﺴﺨﻲ
،"وﻟﻤ ﺎذا ﻻ ﺗﻘ ﻮم ﺑﻔ ﺘﺢ اﻟﺒ ﺎب ﺑﻨﻔﺴ ﻚ؟" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﻢ"ﺣﺴ ﻨﺎ ﺟ ﺪا
 "ﺳ ﺘﺤﺘﺎﺟﻮن إﻟ ﻰ: وأﺿ ﻔﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ،"وﻟﻜﻨ ﮫ ﯾﻔ ﺘﺢ إﻟ ﻰ اﻟﺨ ﺎرج
" ﺗﻈ ﺎھﺮت ﺑ ﺄﻧﻨﻲ.اﻟﺘﺮاﺟ ﻊ ﻗﻠ ﯿﻼ وإﻻ ﺳ ﻮف ﯾﺼ ﻄﺪم اﻟﺒ ﺎب ﺑﻜ ﻢ
". وﻧ ﺎدﯾﺘﮭﻢ ﺑﺼ ﻮت ﻋ ﺎﻟﻲ "ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﻲ ﻓﺘﺤ ﮫ،أﺣ ﺎول ﻓ ﺘﺢ اﻟﺒ ﺎب
."ﻓﻘﺎل دﯾﺘﺸﺎرد "ﺳﺄﺣﺎول ﻓﺘﺤﮫ

As Detchard was walking up to the door, I moved quietly to the back
of the summer house. It took him a few seconds to open the door, but as
soon us he did, I ran at him as fast as I could holding the table in front
of me.
There was a terrible noise as all three men fired their guns at once,
but I was protected by the table top. The men were all standing on
the steps up to the summer house, so as I ran out, the table top hit them
and they all fell down the steps. Before I knew what was happening, I
too was falling down the steps, but as I was on top of the men, I managed
to get up fastest and run away, firing my gun behind me.
There were angry shouts and more shots. I remembered what
Antoinette had said about a ladder and soon found it and climbed over
the wall in seconds. Running along the outside of the wall, I heard more
shots but realised they were being fired by Sapt, who was trying to get
into the gale.
"Sapt! It's me, let's go!" I shouted.
"You're safe!" he cried in surprise.
"I have a fine story to tell you about a table!" I told him, as we
jumped

 اﻧﺘﻘﻠﺖ ﺑﮭﺪوء إﻟﻰ اﻟﺠﺰء اﻟﺨﻠﻔ ﻲ ﻣ ﻦ،وﺑﯿﻨﻤﺎ ﻛﺎن دﯾﺘﺸﺎرد ﯾﺴﯿﺮ إﻟﻰ اﻟﺒﺎب
، وﻟﻜﻦ ﺑﻤﺠ ﺮد أن ﻓﺘﺤ ﮫ، اﺳﺘﻐﺮق اﻷﻣﺮ ﻣﻨﮫ ﺑﻀﻊ ﺛﻮان ﻟﻔﺘﺢ اﻟﺒﺎب.اﻟﻤﻨﺰل
 ﻛ ﺎن. ﺗﻘﺪﻣﺖ ﻧﺤﻮه ﺑﺄﺳﺮع ﻣﺎ ﯾﻤﻜ ﻦ وأﻧ ﺎ اﻣﺴ ﻚ ﺑﺎﻟﻄﺎوﻟ ﺔ اﻟﺤﺪﯾﺪﯾ ﺔ أﻣ ﺎﻣﻲ
،ھﻨﺎك ﺻﻮت ﺿﺠﯿﺞ رھﯿﺐ ﻋﻨﺪﻣﺎ أﻃﻠﻖ اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺜﻼﺛﺔ ﻧﯿﺮاﻧﮭﻢ دﻓﻌﺔ واﺣﺪة
 ﻛﺎن اﻟﺮﺟﺎل ﺟﻤﯿﻌﺎ ﻋﻠ ﻰ ﻣﻘﺮﺑ ﺔ ﻣ ﻦ.وﻟﻜﻨﻨﻲ ﻛﻨﺖ ﻣﺤﻤﻲ ﺑﺎﻟﻄﺎوﻟﺔ اﻟﺤﺪﯾﺪﯾﺔ
اﻟﺒ ﺎب وﻋﻨ ﺪﻣﺎ اﻧﻄﻠﻘ ﺖ ﻧﺤ ﻮھﻢ وأﻧ ﺎ اﻣﺴ ﻚ ﺑﺎﻟﻄﺎوﻟ ﺔ ﺳ ﻘﻄﻮا ﺟﻤﯿﻌ ﺎ ﻋﻠ ﻰ
 وﻗﺒﻞ أن أدرك ﺣﻘﯿﻘﺔ ﻣ ﺎ ﯾﺤ ﺪث وﺟ ﺪت ﻧﻔﺴ ﻲ أﯾﻀ ﺎ اﺳ ﻘﻂ ﻋﻠ ﯿﮭﻢ.اﻷرض
 وأﻧﺎ أﻃﻠﻖ اﻟﻨﯿ ﺮان، ﻣﻦ ﺷﺪة اﻧﺪﻓﺎﻋﻲ وﻟﻜﻦ ﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ ﻗﻤﺖ وﻟﺬت ﺑﺎﻟﻔﺮار
.ﻣﻦ ﻣﺴﺪﺳﻲ ﺧﻠﻔﻰ
 ﺗﺬﻛﺮت ﻣﺎ ﻗﺎﻟﺘﮫ ﻟ ﻲ.ﻛﺎن ھﻨﺎك ﻣﺰﯾﺪا ﻣﻦ ﺻﯿﺤﺎت اﻟﻐﻀﺐ واﻟﻄﻠﻘﺎت اﻟﻨﺎرﯾﺔ
، أﻧﻄﻮاﻧﯿﺖ ﻋﻦ اﻟﺴﻠﻢ وﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ وﺟﺪﺗﮫ وﻗﻔﺰت ﻣﻦ ﻓﻮق اﻟﺠﺪار ﻟﻠﺨ ﺎرج
ﺳﻤﻌﺖ ﻃﻠﻘ ﺎت أﻛﺜ ﺮ وﻟﻜ ﻦ أدرﻛ ﺖ أﻧ ﮫ ﯾﺠ ﺮي إﻃ ﻼق اﻟﻨ ﺎر ﻋﻠ ﯿﮭﻢ ﻣ ﻦ ﻗﺒ ﻞ
: ﻓﺼ ﺤﺖ ﻓﯿ ﮫ ﻗ ﺎﺋﻼ. اﻟ ﺬي ﻛ ﺎن ﯾﺤ ﺎول اﻟﻮﺻ ﻮل إﻟ ﻰ اﻟﺒﻮاﺑ ﺔ،اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ
 "أﻧ ﺖ ﺑﺨﯿ ﺮ!" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ: ﻓﺼ ﺮخ ﻣﻨﺪھﺸ ﺎ. "! ھﯿ ﺎ ﻧ ﺬھﺐ،"ﺳﺎﺑﺖ! أﻧﮫ أﻧ ﺎ
 "ﻟ ﺪي ﻗﺼ ﺔ ﺟﻤﯿﻠ ﺔ ﻷﻗﺼ ﮭﺎ:وﻧﺤ ﻦ ﻧﺮﻛ ﺐ اﻟﺨﯿ ﻮل ﻣﺴ ﺮﻋﯿﻦ ﻧﺤ ﻮ اﻟﻘﺼ ﺮ
"! ﻋﻠﯿﻚ ﺗﺘﻌﻠﻖ ﺑﻄﺎوﻟﺔ

on our horses and rode quickly back to the palace.
The next day, Sapt read me the latest report from the Chief
of Police.
"Some interesting things have been happening this morning,"
said Sapt. "The police report says that the Duke of Strelsau left
the capital by the road to Zenda. An hour later, he was followed
by De Gautet, Bersonin and Detchard, who had a bandage
around his arm."
I was pleased that my shot the night before had been a good
one.
"Finally, listen to this: the people of the capital are not happy
that the King has yet to marry the Princess. Some people say
that if they do not marry soon, it would be better if the Princess
married the Duke of Strelsau. However, the King is having a
ball tonight for the Princess."
"I don't know anything about a ball," I said.
"Oh, it has all been prepared," said Fritz, "by me."
"Listen," said Sapt. "You must ask the Princess to marry you
tonight."
"I can't do that," I said. "It wouldn't be fair to the Princess."
That evening, the ball was a great success. After we had
eaten, 1 sat with the Princess and some of my other guests in a
small room by the palace gardens. The servants brought us
coffee and we had time to talk.
"You've been King for a few weeks now," said the Princess.
"Everyone says you've done a very good job. I'm very pleased for
you."
"You know, someone once said to me, 'a person who has a
position in society has responsibilities.' Recently I've realised
how true this is."
"Haven't you always thought that?" asked the Princess.
"No, when I was younger, I didn't think I needed to worry
about] society. I thought that was someone else's job."
The Princess looked very surprised. "But you always knew
that you would become King. How could you think that was
someone else's job?"

 ﻗ ﺮأ ﻟ ﻲ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ آﺧ ﺮ ﺗﻘﺮﯾ ﺮ اﻣﻨ ﻲ ﻣ ﻦ،وﻓ ﻲ اﻟﯿ ﻮم اﻟﺘ ﺎﻟﻲ
 " ﻟﻘ ﺪ ﺣ ﺪث ھ ﺬا: ﻓﻘ ﺎل ﺳ ﺎﺑﺖ وھ ﻮ ﯾﻘ ﺮا اﻟﺘﻘﺮﯾ ﺮ.رﺋﯿﺲ اﻟﺸﺮﻃﺔ
 اﻟﺘﻘﺮﯾ ﺮ ﯾﻘ ﻮل أن اﻟ ﺪوق.اﻟﺼﺒﺎح ﺑﻌﺾ اﻷﺷ ﯿﺎء اﻟﻤﺜﯿ ﺮة ﻟﻼھﺘﻤ ﺎم
 ﺗﺒﻌ ﮫ ﻛ ﻞ ﻣ ﻦ دي، وﺑﻌ ﺪ ﺳ ﺎﻋﺔ.ﻏﺎدر اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﻣﺘﺠﮭﻨﺎ إﻟ ﻰ زﻧ ﺪا
 اﻟ ﺬي ﻛ ﺎن ﯾﻀ ﻊ ﺿ ﻤﺎدة ﺣ ﻮل، ﺑﯿﺮﺳ ﻮﻧﻦ ودﯾﺘﺸ ﺎرد، ﺟﻮﺗ ﺖ
.ذراﻋﮫ" ﻛﻨﺖ ﺳﻌﯿﺪا ﺑﺄن ﻃﻠﻘﺘﻲ اﻟﻠﯿﻠﺔ اﻟﻤﺎﺿﯿﺔ ﻗ ﺪ أﺻ ﺎﺑﺖ اﺣ ﺪھﻢ
 ﺷ ﻌﺐ: اﺳ ﺘﻤﻊ إﻟ ﻰ ھ ﺬا، "وأﺧﯿ ﺮا:وﺗ ﺎﺑﻊ ﺳ ﺎﺑﺖ ﺣﺪﯾﺜ ﮫ ﻗ ﺎﺋﻼ
اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﻟﯿﺲ ﺳﻌﯿﺪا ﻷن اﻟﻤﻠﻚ ﻟ ﻢ ﯾﺘ ﺰوج اﻷﻣﯿ ﺮة وﯾﻘ ﻮل اﻟ ﺒﻌﺾ
 ﻓﺈﻧﮫ ﺳﯿﻜﻮن ﻣﻦ اﻷﻓﻀ ﻞ إذا ﺗﺰوﺟ ﺖ،أﻧﮫ إذا ﻟﻢ ﯾﻜﻦ اﻟﺰواج ﻗﺮﯾﺒﺎ
 ورﻏ ﻢ ذﻟ ﻚ ﻓ ﺎن اﻟﻤﻠ ﻚ ﺳ ﯿﻘﯿﻢ ﺣﻔﻠ ﺔ رﻗ ﺺ، .اﻷﻣﯿ ﺮة ﻣ ﻦ اﻟ ﺪوق
 "أﻧ ﺎ ﻻ أﻋ ﺮف أي ﺷ ﻲء ﻋ ﻦ ﺣﻔﻠ ﺔ: ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ." ﻟﻸﻣﯿ ﺮة اﻟﻠﯿﻠ ﺔ
 ﻟﻘ ﺪ ﺗ ﻢ اﻹﻋ ﺪاد ﻟﮭ ﺎ" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ، ﻓﻘ ﺎل ﻓﺮﯾﺘ ﺰ"أوه."اﻟ ﺮﻗﺺ ھ ﺬه
 "اﺳ ﻤﻊ ﯾﺠ ﺐ أن ﺗﻄﻠ ﺐ ﻣ ﻦ اﻷﻣﯿ ﺮة اﻟ ﺰواج ﻣﻨ ﻚ ھ ﺬه:ﺳ ﺎﺑﺖ
."  "ﻻ أﺳﺘﻄﯿﻊ أن أﻓﻌﻞ ذﻟﻚ ﻓﻔﯿﮫ ﻇﻠﻢ ﻟﻸﻣﯿﺮة:" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ.اﻟﻠﯿﻠﺔ
 ﺟﻠﺴﺖ ﻣ ﻊ اﻷﻣﯿ ﺮة، وﺑﻌﺪ ﺗﻨﺎول اﻟﻄﻌﺎم. ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺤﻔﻠﺔ ﻧﺎﺟﺤﺔ ﺟﺪا
.وﺑﻌﺾ ﺿﯿﻮﻓﻲ اﻵﺧﺮﯾﻦ ﻓﻲ ﻏﺮﻓﺔ ﺻﻐﯿﺮة ﺑﺠﻮار ﺣ ﺪاﺋﻖ اﻟﻘﺼ ﺮ
 ﻓﻘﺎﻟ ﺖ ﻟ ﻲ.ﺟﻠ ﺐ اﻟﺨ ﺪم ﻟﻨ ﺎ اﻟﻘﮭ ﻮة وﻛ ﺎن ﻟ ﺪﯾﻨﺎ اﻟﻮﻗ ﺖ ﻟﻠﺤ ﺪﯾﺚ
 " أﻧ ﺖ اﻟﻤﻠ ﻚ ﻟﺒﻀ ﻌﺔ أﺳ ﺎﺑﯿﻊ ﺣﺘ ﻰ اﻵن واﻟﻜ ﻞ ﯾﺸ ﮭﺪ ﻟ ﻚ:اﻷﻣﯿﺮة
 "ذات ﻣ ﺮة ﻗ ﺎل ﻟ ﻲ ﺷ ﺨﺺ: ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭ ﺎ." وأﻧﺎ ﺳﻌﯿﺪة ﺑﻚ.ﺑﺎﻟﻜﻔﺎءة
إن اﻟﺸﺨﺺ اﻟﺬي ﻟﺪﯾﮫ ﻣﻜﺎﻧﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺘﻤ ﻊ ﻋﻠﯿ ﮫ أﯾﻀ ﺎ ﻣﺴ ﺆوﻟﯿﺎت
 "اﻟ ﻢ: ﻓﺴ ﺄﻟﺘﻨﻲ اﻷﻣﯿ ﺮة."وﻟﻘ ﺪ أدرﻛ ﺖ ﻣ ﺆﺧﺮا ﻣ ﺪى ﺻ ﺤﺔ ذﻟ ﻚ
 ﻓﻌﻨ ﺪﻣﺎ ﻛﻨ ﺖ، ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ " ﻟ ﻢ أﻓﻜ ﺮ ﻓ ﻲ ذﻟ ﻚ."ﺗﻔﻜ ﺮ ﻓ ﻲ ذﻟ ﻚ؟
 ﻷﻧ ﮫ، ﻟ ﻢ أﻛ ﻦ أﻋﺘﻘ ﺪ أﻧﻨ ﻲ ﺑﺤﺎﺟ ﺔ ﻟﻠﻘﻠ ﻖ ﺑﺸ ﺄن اﻟﻤﺠﺘﻤ ﻊ،ﺻ ﻐﯿﺮا
 "ﻟﻜﻨ ﻚ ﻛﻨ ﺖ: وﻗﺎﻟﺖ." اﻧﺪھﺸﺖ اﻷﻣﯿﺮة ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ،ﻣﮭﻤﺔ ﺷﺨﺺ آﺧﺮ
 ﻓﻜﯿ ﻒ ﯾﻤﻜ ﻦ أن ﺗﻌﺘﻘ ﺪ أن ھ ﺬا.داﺋﻤﺎ ﻋﻠﻰ ﻋﻠﻢ أﻧﻚ ﺳﺘﺼﺒﺢ اﻟﻤﻠ ﻚ
"اﻟﻌﻤﻞ ﻣﮭﻤﺔ ﺷﺨﺺ آﺧﺮ؟
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Once again, I had made a mistake in what I said. But suddenly,
instead dl saying something to cover up my mistake, I wanted to tell
the Princess I lie truth. She was kind and clever and she was going to
marry the King. She should know what had happened to her future
husband, and she should know all about my game. I decided I had to
tell her everything.
"Flavia," I said quietly, so none of the other guests could hear,
"there's something you should know. I'm not really..."
But I never finished the words I wanted to say because at that
moment, we heard footsteps in the garden outside the room. I looked up
and jumped with fright, because a face suddenly appeared at the
French window.
I relaxed when I saw that the person looking in on us was Sapt. "I
apologise, but there's someone who wants to see you, sir," he said to
me, but I could tell from his eyes that he was angry. How long had he
been listening to my conversation with the Princess? Had he heard that
I was about to tell her the truth about who I really was?
We returned to the ball where the Princess went quickly away
with IKT servants and I was welcomed by other important people at the
ball. I realised then that my game had gone too far to go back: I
could not tell

 وﺑﺪﻻ ﻣ ﻦ أن ﻗ ﻮل ﺷ ﻲء، وﻟﻜﻦ ﻓﺠﺄة. ارﺗﻜﺒﺖ ﺧﻄﺄ ﻓﻲ ﻣﺎ ﻗﻠﺘﮫ،ﻣﺮة أﺧﺮى
 وﻛﺎﻧﺖ ﻋﻄﻮﻓﺔ وذﻛﯿﺔ. أردت أن أﻗﻮل ﻟﻸﻣﯿﺮة اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ،ﻟﻠﺘﻐﻄﯿﺔ ﻋﻠﻰ ﺧﻄﺄي
 ﻟ ﺬا ﯾﻨﺒﻐ ﻲ أن ﺗﻌ ﺮف ﻣ ﺎ ﺣ ﺪث ﻟﺰوﺟﮭ ﺎ ﻓ ﻲ.ﻛﻤﺎ أﻧﮭﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﺳ ﺘﺘﺰوج اﻟﻤﻠ ﻚ
 ﻓﻘ ﺮرت. وأﻧﮭﺎ ﯾﺠﺐ أن ﺗﻌﺮف ﻛﻞ ﺷﻲء ﻋﻦ ﻗﯿ ﺎﻣﻲ ﺑ ﺪور اﻟﻤﻠ ﻚ،اﻟﻤﺴﺘﻘﺒﻞ
 ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ ﺑﮭﺪوء ﻟﻜ ﻲ ﻻ ﯾﺴ ﻤﻌﻨﻲ اﺣ ﺪ ﻣ ﻦ.أﻧﻨﻲ ﻻﺑﺪ أن أﻗﻮل ﻟﮭﺎ ﻛﻞ ﺷﻲء
 إﻧﻨ ﻲ ﺣﻘ ﺎ، "ﻓﻼﻓﯿ ﺎ ھﻨ ﺎك ﺷ ﻲء ﯾﺠ ﺐ أن ﺗﻌﺮﻓﯿ ﮫ:اﻟﻀ ﯿﻮف اﻵﺧ ﺮﯾﻦ
 ﺳ ﻤﻌﻨﺎ،" ﻟﻢ أﻛﻤﻞ ﻣﺎ أردت أن أﻗﻮﻟﮫ ﻟﮭﺎ ﻷﻧﮫ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﺤﻈﺔ... ......ﻟﺴﺖ
 ﻧﻈﺮت إﻟ ﻰ أﻋﻠ ﻰ وﻗﻔ ﺰت ﻣ ﻦ ﺷ ﺪة.ﺻﻮت ﺧﻄﻰ ﻓﻲ اﻟﺤﺪﯾﻘﺔ ﺧﺎرج اﻟﻐﺮﻓﺔ
. ﻷن وﺟﮫ ﻇﮭﺮ ﻓﺠﺄة ﻣﻦ اﻟﻨﺎﻓﺬة اﻟﻔﺮﻧﺴﯿﺔ،اﻟﺨﻮف
ﺷﻌﺮت ﺑﺎﻟﮭﺪوء ﻋﻨﺪﻣﺎ رأﯾ ﺖ أن اﻟﺸ ﺨﺺ اﻟ ﺬي ﻛ ﺎن ﯾﻨﻈ ﺮ ﻣ ﻦ اﻟﻨﺎﻓ ﺬة ھ ﻮ
 ﯾ ﺎ، وﻟﻜ ﻦ ھﻨ ﺎك ﻣ ﻦ ﯾﺮﯾ ﺪ أن ﯾﻘﺎﺑﻠ ﻚ،  "ﻣﻌ ﺬرة: ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ.اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ
 ﺗ ﺮى ﻛ ﻢ ﻣ ﻦ." وﻟﻜﻨﻨﻲ ﯾﻤﻜﻨﻨﻲ أن أدرك ﻣﻦ ﻋﯿﻨﯿﮫ اﻧﮫ ﻛﺎن ﻏﺎﺿ ﺒﺎ،ﺳﯿﺪي
اﻟﻮﻗﺖ ﻗﺪ اﺳﺘﻤﻊ إﻟﻰ ﺣﺪﯾﺜﻲ ﻣﻊ اﻷﻣﯿﺮة؟ و ھﻞ ﺳﻤﻊ أﻧﻨﻲ ﻛﻨ ﺖ ﻋﻠ ﻰ وﺷ ﻚ
أن اﻛﺸﻒ ﻟﮭﺎ ﻋﻦ ﺣﻘﯿﻘﺘﻲ؟ ﻋﺪﻧﺎ إﻟﻰ اﻟﺤﻔﻠ ﺔ وأﺳ ﺮﻋﺖ اﻷﻣﯿ ﺮة ﻣ ﻊ ﺧ ﺪﻣﮭﺎ
 ﺛﻢ أدرﻛﺖ أن ﻗﯿ ﺎﻣﻲ ﺑ ﺪور اﻟﻤﻠ ﻚ.وﻗﺎم ﺑﻌﺾ اﻟﻨﺎس اﻟﻤﮭﻤﯿﻦ ﺑﺎﻟﺘﺮﺣﯿﺐ ﺑﻲ
 ﻓﺄﻧﺎ ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨﻲ أن اﺧﺒﺮ: ﻗﺪ وﺻﻞ إﻟﻰ ﻣﺮﺣﻠﺔ ﯾﺴﺘﺤﯿﻞ اﻟﺘﺮاﺟﻊ ﻋﻨﮭﺎ

anyone who 1 really was or they would think I was mad. Sapt
had stopped me from saying too much to the Princess, and
Sapt's plan really was working.
The next morning, Sapt and I sat in my room thinking
about what to do next.
"Do you realise," I said, "that everyone really thinks I'm
the King, even the Princess? I could even arrange for the
Duke and the real King to be killed."
"This is all true," said Sapt. "So will you do such a thing?"
"Of course not. I shouldn't be here, pretending to be
anything. It isn't fair for the people of Ruritania and it isn't
fair for the Princess, either. We can't wait any longer," I
said. "We must go to Zenda and rescue the King."
"You're a good man," said Sapt.
First, however, I needed to see Princess Flavia again. If I
could not tell her the truth, I could at least warn her that the
situation in Ruritania was not as good as she believed it to be.
I visited her in her palace later that day, and she asked her
servants to bring me some coffee. Then she told me that she
had received two letters. One was from Michael, who had
invited her to visit Zenda. Then she showed me the other
letter.
"I don't know who this one's from," she said.
I immediately knew who it was from: the writing was the
same as the letter I had received. It was from Antoinette de
Mauban and it read:
You do not know me, but I do not want you to fall into the
power of the Duke. Do not accept any invitation from him and
do not go anywhere without many guards. Show this letter, if
you can, to the leader of Ruritania.
"Why does it say 'the leader' and not 'the King'?" she
asked.
"You must do as the letter says," I said, not answering her
question.! "I'll order guards to watch you."

 ﻟﻘ ﺪ ﻣﻨﻌﻨ ﻲ.أي ﺷ ﺨﺺ ﻋ ﻦ ﺣﻘﯿﻘﺘ ﻲ وإﻻ ﺳ ﯿﻌﺘﻘﺪ أﻧﻨ ﻲ ﻣﺠﻨ ﻮن
. وﻗﺪ ﻛﺎن ﻣﺤﻘﺎ،اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ ﻣﻦ اﻟﺘﺤﺪث ﻛﺜﯿﺮا ﻣﻊ اﻷﻣﯿﺮة
 أﻧ ﺎ واﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻓ ﻲ ﻏﺮﻓﺘ ﻲ،وﻓ ﻲ ﺻ ﺒﺎح اﻟﯿ ﻮم اﻟﺘ ﺎﻟﻲ ﺟﻠﺴ ﺖ
 "ھﻞ ﺗﻌﻠﻢ أن اﻟﺠﻤﯿ ﻊ: ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ.ﻟﻨﻔﻜﺮ ﻓﯿﻤﺎ ﯾﺠﺐ اﻟﻘﯿﺎم ﺑﮫ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ
 ﺣﺘ ﻰ اﻷﻣﯿ ﺮة؟ إﻧﻨ ﻲ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﻲ أن ارﺗ ﺐ،ﯾﻌﺘﻘ ﺪ ﺣﻘ ﺎ أﻧﻨ ﻲ اﻟﻤﻠ ﻚ
 "ھ ﺬا ﻛﻠ ﮫ:ﻟﻠ ﺘﺨﻠﺺ ﻣ ﻦ اﻟ ﺪوق واﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ ﻣﻌ ﺎ" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ
. "ﺑ ﺎﻟﻄﺒﻊ ﻻ:ﺻﺤﯿﺢ وﻟﻜﻦ ھﻞ ﺳﺘﻔﻌﻞ ﻣﺜﻞ ھﺬا اﻟﺸﻲء؟" ﻓﻘﻠﺖ ﻟ ﮫ
 ﻓﻠ ﯿﺲ ذﻟ ﻚ ﻣ ﻦ اﻟﻌ ﺪل ﻟﺸ ﻌﺐ رورﯾﺘﺎﻧﯿ ﺎ،ﻻ ﯾﻨﺒﻐﻲ ﻟﻲ أن اﻓﻌﻞ ذﻟﻚ
 "ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﺎ: وأﺿ ﻔﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ،"ﻛﻤ ﺎ اﻧ ﮫ ﻟ ﯿﺲ ﻣ ﻦ اﻟﻌ ﺪل ﻟﻸﻣﯿ ﺮة
". ﯾﺠ ﺐ أن ﻧ ﺬھﺐ إﻟ ﻰ زﻧ ﺪا وﻧﻨﻘ ﺬ اﻟﻤﻠ ﻚ،اﻻﻧﺘﻈ ﺎر أﻛﺜ ﺮ ﻣ ﻦ ذﻟ ﻚ
." "أﻧﺖ رﺟﻞ ﺻﺎﻟﺢ:ﻓﻘﺎل ﻟﻲ
 ﻓﺈذا ﻟ ﻢ. ﻛﻨﺖ ﺑﺤﺎﺟﺔ ﻟﻤﻘﺎﺑﻠﺔ اﻷﻣﯿﺮة ﻓﻼﻓﯿﺎ ﻣﺮة أﺧﺮى، ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﯾﺔ
 ﻓﻌﻠ ﻰ اﻷﻗ ﻞ اﺧﺒﺮھ ﺎ ﺑ ﺄن اﻟﻮﺿ ﻊ ﻓ ﻲ،أﺳﺘﻄﻊ أن أﻗﻮل ﻟﮭﺎ اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ
 ﻓﻘﻤ ﺖ ﺑﺰﯾ ﺎرة ﻟﮭ ﺎ ﻓ ﻲ ﻗﺼ ﺮھﺎ.رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ ﻟﯿﺲ ﺟﯿﺪا ﻛﻤﺎ ﯾﺒ ﺪو ﻟﮭ ﺎ
 وﻃﻠﺒﺖ ﻣﻦ ﺧﺪﻣﮭﺎ أن ﯾﺤﻀ ﺮوا ﻟ ﻲ،ﻓﻲ وﻗﺖ ﻻﺣﻖ ﻣﻦ ذﻟﻚ اﻟﯿﻮم
 اﺣ ﺪھﻤﺎ ﻣ ﻦ. ﺛ ﻢ ﻗﺎﻟ ﺖ ﻟ ﻲ أﻧﮭ ﺎ ﻗ ﺪ ﺗﻠﻘ ﺖ رﺳ ﺎﻟﺘﯿﻦ.ﺑﻌ ﺾ اﻟﻘﮭ ﻮة
 وﻗﺎﻟ ﺖ. ﺛﻢ ﺑﯿﻨﺖ ﻟﻲ اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ اﻷﺧ ﺮى. ﯾﺪﻋﻮھﺎ ﻟﺰﯾﺎرة زﻧﺪا،ﻣﺎﯾﻜﻞ
 )أﻧ ﺎ ﻻ أﻋ ﺮف ﻣ ﻦ ﺻ ﺎﺣﺐ ھ ﺬه اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ" ﻋﻠﻤ ﺖ ﻋﻠ ﻰ اﻟﻔ ﻮر:ﻟﻲ
 إﻧﮭ ﺎ اﻧﻄﻮﻧﯿ ﺖ دو ﻣﻮﺑ ﺎن ﻷﻧﮭ ﺎ ﺑ ﻨﻔﺲ ﺧ ﻂ:ﻣ ﻦ ﺻ ﺎﺣﺐ اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ
 "أﻧﺘ ﻲ ﻻ: وﺗﻘ ﻮل ﻓ ﻲ رﺳ ﺎﻟﺘﮭﺎ.اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ اﻟﺘ ﻲ ﺗﻠﻘﯿﺘﮭ ﺎ ﻣﻨﮭ ﺎ
 ﻻ. وﻟﻜ ﻦ أﻧ ﺎ ﻻ أرﯾ ﺪ ﻣﻨ ﻚ أن ﺗﻘﻌ ﻲ ﻓ ﻲ ﻗﺒﻀ ﺔ اﻟ ﺪوق، ﺗﻌﺮﻓﯿﻨﻨ ﻲ
.ﺗﻘﺒﻠ ﻲ أي دﻋ ﻮة ﻣﻨ ﮫ وﻻ ﺗ ﺬھﺒﻲ ﻷي ﻣﻜ ﺎن دون ﺣﺮاﺳ ﺔ ﻣﺸ ﺪدة
 إن اﺳ ﺘﻄﻌﺖ، أﻋﻄ ﻰ ھ ﺬه اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ إﻟ ﻰ زﻋ ﯿﻢ "ﻗﺎﺋ ﺪ" رورﯾﺘﺎﻧﯿ ﺎ
.(ذﻟﻚ
: ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭ ﺎ." "ﻟﻤﺎذا ﺗﻘﻮل 'زﻋﯿﻢ' وﻟﯿﺲ 'ﻣﻠﻚ'؟:ﻓﺘﺴﺎءﻟﺖ اﻷﻣﯿﺮة
 ﻓﻘﻠﺖ. وﻟﻢ ارد ﻋﻠﻰ ﺳﺆاﻟﮭﺎ،""ﯾﺠﺐ أن ﺗﻔﻌﻠﻲ ﻛﻤﺎ ﺗﻘﻮﻟﮫ اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ
". "ﺳﺄﻃﻠﺐ ﺣﺮاﺳﺔ ﻣﺸﺪدة ﻟﺤﻤﺎﯾﺘﻚ:ﻟﮭﺎ

"Do you know who sent this?" she asked.
"A friend of mine. Today you must say you're ill so you can't
go to Zenda."
"So you don't mind making Michael angry?" she asked. "I don't
mind anything if you're safe," I said.
I had an idea about who would be the best guard for Princess
Flavia, and I Immediately visited Marshal Strakencz, who I knew
I could trust. I asked him to guard the Princess and not to allow
any of the Duke's men to visit IHT. I told him I was worried about
the Duke's ambitions, and he did not look surprised.
"I'm leaving Strelsau for a few days," I told him. "Every
evening, I'll (tend you a message. If you don't get a message for
three days, you have (he authority to say that you are now the
head of Strelsau. You must then ask the Duke to allow you to see
the King. If he doesn't allow you to see (he King in twenty-four
hours, you must say that the King's dead. Then you must tell the
people of Ruritania who their new ruler will be. You do know
who that will be?"
"Princess Flavia, of course," he answered.

: ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ." "ھ ﻞ ﺗﻌ ﺮف ﻣ ﻦ اﻟ ﺬي أرﺳ ﻞ ھ ﺬه اﻟﺮﺳ ﺎﻟﺔ؟:ﻓﺴ ﺄﻟﺘﻨﻲ
 واﻟﯿﻮم ﯾﺠ ﺐ أن ﺗﻘ ﻮﻟﻲ أﻧﻜ ﻲ ﻣﺮﯾﻀ ﺔ وﺑﺎﻟﺘ ﺎﻟﻲ ﻻ ﯾﻤﻜﻨ ﻚ،"ﺻﺪﯾﻖ ﻟﻲ
 "أﻟ ﯿﺲ ﻟ ﺪﯾﻚ ﻣ ﺎﻧﻊ ﻣ ﻦ إﻏﻀ ﺎب اﻟ ﺪوق: ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﻲ."اﻟﺬھﺎب إﻟﻰ زﻧ ﺪا
." "أﻧﺎ ﻻ أﻣﺎﻧﻊ أي ﺷﻲء ﯾﺤﺎﻓﻆ ﻋﻠﻰ أﻣﻨﻚ: ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ."ﻣﺎﯾﻜﻞ ؟
 وﻋﻠ ﻰ اﻟﻔ ﻮر ﻗﻤ ﺖ،ﻓﻜﺮت ﻓﯿﻤﻦ ﺳﯿﻜﻮن أﻓﻀ ﻞ ﺣ ﺎرس ﻟﻸﻣﯿ ﺮة ﻓﻼﻓﯿ ﺎ
 اﻟﺬي ﻛﻨﺖ أﻋﺮف أﻧﻨ ﻲ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﻲ أن أﺛ ﻖ ﺑ ﮫ،ﺑﺰﯾﺎرة اﻟﻤﺸﯿﺮ ﺳﺘﺮاﻛﻨﺘﺶ
وﻃﻠﺒ ﺖ ﻣﻨ ﮫ ﺣﺮاﺳ ﺔ اﻷﻣﯿ ﺮة وﻋ ﺪم اﻟﺴ ﻤﺎح ﻷي ﻣ ﻦ رﺟ ﺎل اﻟ ﺪوق
 وﻟ ﻢ ﯾﻨ ﺪھﺶ، وﻗﻠ ﺖ ﻟ ﮫ إﻧﻨ ﻲ ﻗﻠﻘ ﺎ ﺑﺸ ﺄن ﻃﻤﻮﺣ ﺎت اﻟ ﺪوق.ﺑﺰﯾﺎرﺗﮭ ﺎ
 "ﺳﺄﻏﺎدر اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ ﻟﺒﻀ ﻌﺔ أﯾ ﺎم وﻛ ﻞ: وﻗﻠﺖ ﻟﮫ.ﺑﻘﻮﻟﻲ ھﺬا
 وإذا ﻟ ﻢ ﺗﺼ ﻠﻚ رﺳ ﺎﻟﺔ ﻣﻨ ﻲ ﻟﻤ ﺪة ﺛﻼﺛ ﺔ،ﻣﺴﺎء ﺳﻮف أرﺳﻞ ﻟﻚ رﺳﺎﻟﺔ
 و. ﻟ ﺪﯾﻚ اﻟﺴ ﻠﻄﺔ أن ﺗﻘ ﻮل أﻧ ﻚ اﻵن رﺋ ﯿﺲ اﻟﻌﺎﺻ ﻤﺔ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ،أﯾ ﺎم
 وإذا ﻟ ﻢ،ﯾﺠﺐ ﻋﻠﯿﻚ أن ﺗﻄﻠﺐ ﻣﻦ اﻟﺪوق أن ﯾﺴ ﻤﺢ ﻟ ﻚ أن ﺗ ﺮى اﻟﻤﻠ ﻚ
 ﯾﺠ ﺐ ﻋﻠﯿ ﻚ أن ﺗﻌﻠ ﻦ أن،ﯾﺴ ﻤﺢ ﻟ ﻚ ﺑ ﺬﻟﻚ ﻓ ﻲ أرﺑ ﻊ وﻋﺸ ﺮﯾﻦ ﺳ ﺎﻋﺔ
 ﺛﻢ ﯾﺠﺐ أن ﺗﻌﻠﻦ ﻟﺸﻌﺐ رورﯾﺘﺎﻧﯿ ﺎ ﻋ ﻦ ﺣ ﺎﻛﻤﮭﻢ اﻟﺠﺪﯾ ﺪ،اﻟﻤﻠﻚ ﻗﺪ ﻣﺎت
ﻣ ﻦ ﺳ ﯿﻜﻮن" ﺛ ﻢ ﺳ ﺄﻟﺘﮫ " أﺗﻌ ﺮف ﻣ ﻦ ﺳ ﯿﻜﻮن ؟ " ﻓﺄﺟ ﺎﺑﻨﻲ ﻗ ﺎﺋﻼ
." ﺑﻄﺒﯿﻌﺔ اﻟﺤﺎل،"اﻷﻣﯿﺮة ﻓﻼﻓﯿﺎ

